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 چکیده
امروزه سینما و تلویزیون مؤثرترین وسیله بیان تصویری است که بیش از سایر هنرها توانسته است 

همچنین بازآفرینی منابع فولکلوریک که از لحاظ ساختاری و . مخاطب کودک را در دست گیرد تخیل

زمان  را هم« ادبیات دراماتیک»و « ادبیات عامیانه»رشد ، های کودکان مطابق هستند محتوایی با ویژگی

کند  های نمایشی فیلم را بررسی میبرد؛ ظرفیت ها سود می که از افسانه نویسی نامه فیلم. کند تأمین می

کند تا انتقال از ادبیات به  می« تلفیق»و « اضافه»، «حذف»عناصری را ، هااین ظرفیت« تشخیص»و با 

کوشد که با معرفی این عناصر در فیلمنامه و تطابق چارچوب  می، این مقاله. درام صورت پذیرد

ری به چگونگی پرداخت اث، با ساختار فیلمنامه هزارو یک شب(  افسانهبا تأکید بر ) های عامیانه افسانه

ی درام ارسطویی و ساختارشناسی پراپ مورد هانظریه، در این رابطه. نمایشی با مخاطب کودک بپردازد

هزار   موردی افسانه نمونه و با ارائه فیلمنامه و مخاطب،  افسانهمطالعه قرار گرفته و با تحلیل ارتباط بین 

 . ارائه شود کودک  نامه از روند فیلم الگویی منطقیتلاش شده تا ، و یک شب

 . کودک، فیلمنامه تلویزیونی، های عامیانه افسانه، های دراماتیک مؤلفه  :های کلیدی واژه 
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 مقدمه

به منظور تولید آثار ، ها برای کودکان های فرهنگی افسانهای الگو مطرح کردن و ترویج رسانه

ویژه رسانه رسانه بهبسیار حائز اهمیت و از ضروریات هر ، نمایشی غنی برای مخاطب کودک

رشد های عامیانه در  کننده افسانه ست که نقش تعیین این در حالی ا. رود تلویزیون به شمار می

تاکنون صرفاً از طریق ادبیات پیگیری شده است و آن چه که در این راستا  اخلاقی کودکان

ها به  زآنجاکه افسانهو اهمتای تلویزیون و سینما در این زمینه است قدرت بی، مغفول مانده است

توانند به عنوان یکی از بهترین  های دراماتیکی که دارند می علت داشتن بعد اخلاقی و جذابیت

این مقاله با بررسی عناصر بر آن شدیم تا در ، منابع برای طرح آثار اقتباسی کودکان باشند

شناختی کودکان از سویی  روانهای سو و ویژگی های عامیانه از یک مختلف درام موجود در افسانه

با در نظر گرفتن . گیری فیلمنامه مناسب کودکان ارائه دهیمالگویی در راستای شکل، دیگر

تحقیق در جهت دستیابی به ، ها و درام ارسطویی های بین شکل روایی افسانه ها و شباهت تفاوت

گردآوری . ختار درام را دارندهای عامیانه صورت گرفت که امکان ورود به ساهایی از افسانه مؤلفه

های صورت گرفته است؛ و با تحلیل افسانه، ای مطالب در این مقاله به صورت اسنادی و کتابخانه

اند و دارای  مطرح های عامیانه ملل شرقی دانشنامه افسانهترین  که به عنوان مهمهزار و یک شب 

های ذکر شده در  تلاش شده تا مؤلفه، عناصر دراماتیک غنی و قابل اقتباس برای فیلمنامه هستند

 . فیلم کودکان مورد بررسی قرار گیرد  نامه در فیلم، ها برداری از آن این پژوهش و امکان بهره

 مبانی و ادبیات نظری پژوهش

 های نظری بنیان

 1نظریه رشد و تحول روانی پیاژه -1

در این مقاله با ، ها این ویژگی. های خاصی دارد رشد و تکامل ذهنی کودکان در هر مرحله ویژگی

های ترین بخش نظریه مهم. توجه به نظریه پیاژه استخراج شده و مورد مطالعه قرارگرفته است

شود:  کلی تقسیم می های عمومی رشد است که به سه دوره پیاژه در این زمینه مربوط به دوره

سالگی( و  2-7) 3یاتیدوره پیش عمل سالگی( ب( 2از تولد تا ) 2حرکتی -الف( دوره حسی

 .سالگی( 15سالگی تا  12الی  10) 5دوره انتزاعی یا صوری سالگی( ج( 12-7) 4عملیات عینی

 . (115-1390:160، منصور)
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سالگی( است که در این دوره  12-7) دوره عملیات عینی، دوره مورد نظر در این پژوهش 

، اغلب در این مرحله کودک. یابد در کودک رشد می الگوسازی و تقلیدای مانند های نشانهفعالیت

این ویژگی کودک . شود های جادویی می که گاهی منجر به گرایش 6پندارد چیز را زنده می همه

ما مخاطب ، ها منطبق است و بنابراین نظریه ها و تخیل موجود در آن بسیار با ساختار افسانه

، ایم که به نظر بیشتر روان شناسان انتخاب کرده هدفمان را از میان کودکان هفت تا دوازده سال

برای آشنایی با شخصیت کودک و انطباق آغاز دوران کودکی و رشد تخیل در کودک است و 

 . ایم  پیاژه بهره گرفته رشد نظریهاز ، های کودکانهها با مَنش های افسانه ویژگی

 های پریاننظریه ساختارگرای افسانه -2

، های دراماتیک مشخص و منطبق با درام ارسطویی است داستانی که دارای مؤلفهبرعکس ادبیات 

با توجه به تحقیقات ، در این میان. ها با این عناصر به شکل دیگری روبرو هستیم ما در افسانه

های است که مطالعات وسیعی بر روی قصه  ترین کسانی که از معروف 7گسترده ولادیمیر پراپ

در برابر ، شوند نامیده می 8ویک گانه او که خویشکاری های سی مؤلفه، ه استعامیانه انجام داد

سازی شده است تا در پایان به این پرسش  بررسی و معادل، عناصر دراماتیک از دیدگاه ارسطو

گیری یک درام  دارای عناصر دراماتیک مکفی برای شکل« ها افسانه»پاسخ داده شود که آیا 

 هستند یا خیر؟مطلوب برای مخاطب کودک 

 نظریه درام شناسی ارسطو -3

 بندی کرده است: گونه تقسیماجزا تراژدی را اینخود  9پوئتیک ارسطو در رساله

در منابع « اخلاق»از . (70: 1337، ارسطو) «آرایی و آواز صحنه، فکر، گفتار، اخلاق، داستان»

آنچه مشخص است . شود یاد مینیز به عنوان گفتگو « فکر»و از « پردازی شخصیت»متأخرتر به 

متعلق به اجرا است که در اینجا تنها به حوزه متن پرداخته شده  آوازو  آرایی صحنهاین است که 

گرا[ فیلمنامه به عنوان یک متن دراماتیک به سه جز امروزه اجزاء فرمی ]صورت، است؛ بنابراین

، بنا به تعریف ارسطو) پردازی تشخصی، داستان(، بنا به تعریف ارسطو) ساختارشود:  محدود می

بندی وجوه شکلی فیلمنامه از  فکر( که این همان تقسیم، بنا به تعریف ارسطو) گفتگواخلاق( و 

های  ها و ویژگی های ساختاری افسانه نظر پژوهش حاضر است که با تطابق این عناصر با ویژگی

یین روشی مطلوب برای نوشتن سعی در تب، شناختی کودک در هر مرحله سنی از دید پیاژه روان

 . ها دارد با رویکرد بازآفرینی افسانه، هر چه مؤثرتر فیلمنامه برای کودکان
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 نظریه مرتبط با عناصر دراماتیک و فیلمنامه کودک -4

ترین اصل در روایت یک فیلمنامه  کارگیری متناسب عناصر دراماتیک که به عنوان زیربناییبه

در مخاطب ، مؤثری در موفقیت و تأثیرگذاری پیام آن اثر نمایشی نقش، تلویزیونی مطرح هستند

است که  مطرح کرده  10ها را در این زمینه سید فیلدترین نظریه اساسی، پرواضح است. کندایفا می

ترین نقطه  مهم. های دراماتیکش بوده استاو نیز تا حد بسیار زیادی متأثر از ارسطو و نظریه

ای که مطابق  های سید فیلد نوشته شده و نمایشنامهای که مطابق با نظریه نامه اشتراک بین فیلم

توان چنین در اصل می. دراماتیک بودن هردو اثر است، های ارسطو به نگارش در آمدهبا نظریه

-های این دو فیلسوف و نظریهترین نقطه اشتراک بین نظریه مهم، ادعا کرد که درام و کشمکش
همان دراماتیک بودن اثر ، های هر دواولین شرط در نظریه، بنابراینپردازان سرشناس است؛ 

، قصه نیز بنا به داشتن عناصری بُنیادین همچون کشمکش دراماتیک، از سویی دیگر. است

های نمایشی کودک و نوجوان هم از ضروریات اثری نمایشی و دراماتیک  خصوص در برنامه به

کارگیری  با به، ابتدا یک فیلمنامه است و سپس در، البته یک فیلمنامه. شودمحسوب می

تواند مختص به این گروه سنی می، های کودک و نوجوان های دراماتیک متناسب با ویژگی مؤلفه

به ، ساختار هر اثر نمایشی از ساختار سینمایی یا تلویزیونی آن اثر، واقع در وهله اول به. باشد

، های گونه یا ژانر سینمای کودکنایت به ویژگیکند و آنگاه با عمعنای کلی آن تبعیت می

 . مورد توجه قرار گیرد، مطابق با نگاه و زاویه دید سازنده، تواند متمایز با سایر آثار می

های فیلمنامه کودک با سایر ها و محدودیتای از تفاوتتوان بخش عمده می، در نگاهی کلی 

 در موارد زیر جستجو کرد: ها در ژانرهای دیگر آثار نمایشی را نامه فیلم

 ، محدود بودن زمان دقت کودکان در دیدن فیلم و ارتباط مستقیم با اثر -1 

 ، وسعت و میزان تجربه(، از منظر نوع) محدود بودن تجربه کودکان-2 

 ، ها(پای بَست گنجینه واژه) محدودیت زبان در گفتگوها -3 

ازجمله محدودیت در استفاده از ) ناتوان بودن در دریافت رویدادهای مختلف در یک زمان -4 

 . (12یا تکنیک رفتن به آینده 11ت به گذشتهعتکنیک رج

بایست در  قابل توجه است که نویسندگان آثار نمایشی برای گونه یا ژانر سینمایی کودک می

را  گیریتعلیق و غافل، تردید و انتظار، بینی پیشانند های آثار خود ترکیبی از عناصری م نامه فیلم

، آوری برای کودکان به دور باشد؛ بنابراین آوری و ملال شده از کسالت کارگیرند تا اثر ساخته به
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سپس ، بینی گیرد که: ابتدا پیشصورت شکل می های کودکان بدین نامه ها در فیلم روال حرکت آن

 . گیردمورد توجه قرار می، و در ادامه بُحرانآنگاه انتظار و تعلیق ، تردید

بینی  آمیزد تا به پیش شخصیت داستان و طرح را به نحوی در هم می، فیلمنامه نویس 

داستان را به شکلی صحیح و طبیعی ، شخص مخاطب بینجامد و برای ایجاد تردید و انتظار

که ابتدا او را گمراه؛ سپس راهنمایی ای  گونه به، دارد می کند و مخاطب را به اشتباه وا طولانی می

ای ویژه مورد توجه قرار دهد و  گونه باید انتظار را در مخاطب کودک به، فیلمنامه نویس. کند می

راحتی جذب اثرش  اگر فیلمنامه او دارای تعلیق مؤثر و قوی باشد؛ مخاطب کودک به، رو ازاین

های نمایشی برای مخاطب کودک را  رنامهاز سوی دیگر یکی از اجزای اصلی فیلم و ب. خواهد شد

. کارگیری متناسب آن در فیلمنامه دانست توان توجه و تأکید به عنصر مهم بُحران و نوع به می

، بایست از تنوع لازم و تأثیرگذاری مؤثر بر مخاطبهای مرتبط با کودکان میبحران در داستان

باشد و حادثه قابل توجهی در  یکنواختا انتها چراکه طرح فیلمنامه اگر از ابتدا ت، مند باشد بهره

 . در مخاطب کودک موفق باشد ایجاد کششو  جذبتواند در  نمی، آن به وقوع نپیوندد

های تلویزیونی یا سینمایی آثار در درام تخیل با توجه به اهمیت عنصر، از سوی دیگر 

بایست مورد تأکید ویژه ه میگونه آثار کهای دراماتیکی اینترین جنبهیکی از اصلی، کودکان

برای ایجاد تخیل در  تعلیق چگونگی تأکید بر عامل، سازندگان آثار نمایشی کودکان باشد

-بایست مؤلفه در آثار نمایشی خود می، فیلمنامه نویس کودک، رو ازاین. های کودک است نامه فیلم
مخاطب کودک با اثر  و درگیری نگرانیو  کنجکاویهای تعلیقی را که موجب ترکیب دو عنصر 

 . تری قرار دهد مورد توجه موشکافانه، شودمی

جهت ، های مرتبط با موضوعهای ذکر شده در حوزه نظریهاینک و در ادامه با توجه به نکته 

های دراماتیک موجود در این زمینه مطرح  ابتدا مؤلفه، حاضر های پژوهشی مقاله رسیدن به یافته

گیرد تا شناخت لازم در مورد بررسی و تحلیل قرار می، هزار و یک شبهای  در افسانه، و سپس

 . این زمینه حاصل شود

 شناسی پژوهشروش

علت و معلولی( در بسَط ) کارگیری روابط علی با استفاده از روش اسنادی و به، در پژوهش حاضر

-براساس روش توصیفیآوری شده و  های نظری جمع داده، های مرتبط با موضوعها و دیدگاه نظریه
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پرداخته ، تحلیلی به صورت هدفمند به تشریح و شناسایی عناصر مؤثر در محتوای مطالب مقاله

 . گیرد ها مورد تحلیل و توصیف نهایی قرار میاست و بر مبنای تحلیل کیفی نیز داده شده 

و  ساختاریبه لحاظ ، به عنوان نمونه موردیهزار و یک شب افسانه ، همچنین در مقاله حاضر

آن با رویکرد ساختاری و  محتواییو  فرمی های مورد مطالعه عمیق قرار گرفته و قابلیت محتوایی

واکاوی و استخراج شده ، گیری در تولیدات نمایشی تلویزیونهای نمایشی جهت بهره وضعیت

 بندی بر اساس الگوهای ساختاری و محتوایی های آن پس از کدگذاری و مقوله است و داده 

 . اند ارزیابی و مورد تحلیل قرار گرفته، های اندیشمندان این حوزهمطابق با نظریه، دراماتیک

 ها بر اساس فیلمنامه کودکهای دراماتیک موجود در افسانه مؤلفه

آلن . هاست مُستلزم بازشناسی عناصر فُرمی بیان نمایشی در آن، های عامیانه اقتباس از افسانه

از طریق مطالعه فرم »گوید:  یکی از مردم شناسان برجسته معاصر در این زمینه می 13داندس

جریان انتقال ، هاتوان درباره ریشه راحتی می ازآن به چیست و پس فولکورتوان دریافت که  می

این . (43: 1385، مکی) «شفاهی و کارکردهای متفاوت مطالب فولکوریک بررسی و مطالعه کرد

 تلویزیونی برای کودک شامل موارد زیر است:ای  دگاه دراماتیک در قالب فیلمنامهها از دی مؤلفه

 مایه تم و بُن -1

مفاهیم انتزاعی ، گیاهان، آدمی، جانوران، شامل عناصر مادی، ها از نظر مارزلف در افسانهمایه بُن 

های آن مایه بُن توان از نظر مارزلف برای پرورش قصه می. (77: 1382، توکلی) شودو کردارها می

ها بخشی از  شویم که در افسانه نیز روبرو می مضمونما با مفهوم ، مایهدر کنار بُن. را گسترش داد

مضمون آن قصه را ، ترتیب این کنند و بهرا به آن اضافه می« درباره»گزینند و کلمه قصه را برمی

اعتقاد به تقدیر و »های جهان  ترین مضمون در افسانه مهم. (29: 1368، پراپ) دارندعرضه می

. به مضمون افسانه نیاز دارد، نویسنده فیلمنامه برای نگارش طرح اولیه. است« سرنوشت محتوم

، جدال بین نیکی و بدی، عشق، بسیاری از آثار ماندگار دارای مضامینی برجسته مانند سرنوشت

 . مضامین مذهبی و دستیابی به اصل خویش هستند، انجام کار دشوار

 ساختار داستان -2

معنای . ترین عُنصر نمایشی به باور ارسطو است نخستین و مهم 14میتوسیا ، ساختار داستانی

بوده « ساماندهی رویدادهای آن»بل ، «افسانه»یا « داستان»فقط  نه، میتوس از دیدگاه ارسطو
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و علت و بل معلول و محصول رویداد پیشین ، است و هیچ رویدادی در داستان بیهوده نیست

 به این صورت است: هاافسانهنقشه داستانی در . مُسبب رویداد پسین خود است

که از  طوری به، اند رویدادهای نمایشی  ها پدیدآورندهکارپرداختخویشکاری(: ) کار پرداخت 

ناظرزاده ) است کار پرداختو هنر نمایش تقلیدی از  طبیعتتقلیدی از ، دیدگاه ارسطو هنر

کارکرد یا خویشکاری ، ها به کار پرداختدر افسانهبنا به نظریه پراپ . (169: 1383، کرمانی

 های زیر است:شود که شامل موقعیتگفته می

 وضعیت مقدماتی: بروز مشکل: .1

 . اندازدداستان را به حرکت می، در وضعیت مقدماتی نیاز به داشتن چیزی یا کسی

 دریافت عامل جادو: -کارکرد برخورد یاریگر .2

شود که قهرمان را دهنده دیده می یک عُنصر کمکی و یاری، های جادوییتقریباً در تمام افسانه

 . کندیاری می

 پیروزی: –کارکرد مبارزه  .3

جنگد و او  می، طورمعمول شَریر است های مختلف با دشمن که به قهرمان به شیوه، در این کارکرد

 . دهدرا شکست می

 گریز: –کارکرد تعقیب  .4

 . کندبرای رهایی از تَهدید او فرار می، دشمن( تاب مقاومت ندارد) قهرمان در برابر حریفوقتی 

 کارکرد کار دشوار و انجام آن: .5

 . شودکار دشوار به شخصیت اصلی افسانه تکلیف می، از سوی اشخاص مختلفی در قصه

 رفع مشکل، موقعیت پایانی. 6 

 . یابدشود یا قهرمان بر شَریر غلبه میکمبود یا نیاز رفع می، در وضعیت پایانی 

. است ساز نمایشترین عنصر  نخستین و مهم، : کشمکش دراماتیککشمَکش دراماتیک

دیو( یا فرد با ، شیر، اژدها) شریر( یا فرد با حیوان) ها از نوع فرد با فرد کشمکش در افسانه

حریف غلبه کند و بار سوم های اول نتواند بر موجودی جادویی است و ممکن است قهرمان دفعه

 . یابندها با شکست شریر پایان میبیشتر افسانه. یا هفتم پیروز شود

را  داستانکند و را تقلید اعمال آدمی تعریف می تراژدی ارسطو دراماتیک:پردازی  شخصیت 

 هابه هفت شخصیت در افسانه، طورکلی پراپ نیز به. داندای برای معرفی اشخاص بازی میوسیله

که قهرمان را  17فرستنده، که دلاور در طلب اوست 16شاهدخت، 15کند: دلاور یا قهرماناشاره می
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کند و که نخست انجام دادن کاری را به قهرمان تحمیل می 18بخشنده، فرستدبه مأموریتی می

 20دهد و سرانجام قهرمان دروغینبه او پاداش نیک می 19سپس با گُسیل داشتن یار و یاوری

ها  شخصیت افسانه. ها یا سراسر خوب هستند یا بدها در افسانهشخصیت. (16: 1366، شودلا)

. دارد یکسانهمیشه رفتاری ، ( هستند که در مقابل حوادثای کلیشهو  قراردادی) مُسطح

، شود: شاهزاده ها یاد می طورمعمول نام ندارند و با عناوینی عام از آن ها به همچنین این شخصیت

 . پیرمرد، دختر، دشاهپا، وزیر

شود و سپس های اصلی شروع میرسم معمول با معرفی شخصیت ای به هر قصه: اَفکنیگره

یکی از . 1کند:های زیر بروز می ها به صورت اَفکنی در افسانهگره. شودمشکل و گره ایجاد می

نهی ، به دنبال آنشود و قهرمان قصه از کاری نهی می. 2. کنداعضای خانواده از خانه غیبت می

گره ، با ورود شریر به قصه. شوددر اینجاست که شخصیت شریر وارد قصه می، شود مینقض 

 . شودتر میاَفکنی قوی

شریر اطلاعات لازم را در مورد قربانیش . 1دهد: در این مرحله ماجراهای زیر روی می :بُحران

د تا بتواند بر او یا چیزهایی که به وی کوشد قربانی خود را بفریبشریر می. 2. آورد به دست می

شریر با به کار گرفتن مستقیم وسایل . 4. پردازدشریر به اغواگری می. 3. دست یابد، تعلق دارد

خورد و از همین رو ناآگاهانه به دشمن خود کمک قربانی فریب می. 5. پردازدجادویی به عمل می

-60: 1387، خدیش (سازدصدمه یا جراحتی وارد میشریر به یکی از اعضای خانواده . 6. کندمی

 . خواهد با فرستادن قهرمان به دنبال یک کار ناممکن او را از سر راه خود برداردشریر می. (67

او نظمی ». کندموانع را با کمک یاریگر برطرف می، : در این مرحله قهرمان افسانهگُشاییگره 

 «شودقدم به آن اعتدال اولیه نزدیک می کند و یکمی دوباره برقرار، را که از بین رفته است

 . (22: 1387، سجادپور)

از این ، کننده است و به عقیده بتلهایم ها همیشه خوش و راضی : پایان در افسانهبندیپایان

دنبال مجازات  جو و به زیرا شخصیت کودک عدالت، های کودک تطابق داردلحاظ بسیار با روحیه

 . در پایان داستان است قهرمان ظالم و خوشبختی

 زمان و مکان -3

. ( است...شب و روز و) خُردتاریخی( و یک زمان ) زمان کلاندارای یک ، هنر فیلمنامه

ای بسیار دور است که برای طورمعمول در افسانه نیز زمان همان زمان ازلی یا ابدی یا گذشته به
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شود و  اغلب بیان می، شب است یا نیمهاما زمان جزئی که روز یا شب ، شود ما مشخص نمی

 . شوند ها تا حدی توصیف می مکان

 فضای نمایشی -4

ها ابتدا  در افسانه. شودها حاصل میهر اثر نمایشی فضای ویژه خود را دارد که از سایر کارپرداخت

مشکل  اما وقتی، انگیز است آور و هراس دلهره، فضا و حالت، به دلیل وجود مشکل و گره در افسانه

 . شودبخش می آلود تبدیل به فضای فرح فضای غم، رسدشود و قهرمان به هدفش میحل می

 گفتگوی نمایشی-5

. ترین ویژگی این هنر است مهم گفتگو، پس از داستان و شخصیت هنر نمایشدر ، در نظر ارسطو

 اولریش مارزلف عقیده دارد:

ها و ها و واژه محاوره عامه مردم و مملو از اصطلاحها( نزدیک به گفتار و قصه) ها زبان اغلب آن

های عامیانه اغلب ادیبانه نیست و زبان معمول  نگارش قصه، درواقع. های عامیانه است المثل ضرب

 . (124: 1376، مارزلف) شود ها به کار گرفته می رایج زمان در نوشتن قصه

 های پژوهشیافته

تلویزیونی برای  در قالب فیلمنامهو یک شب هزار های  های دراماتیک افسانه مؤلفه

 کودک

نویسی اثر دراماتیک و همچنین لزوم  های بُنیادی در زمینه داستاننظریه حال با توجه به ارائه

به بازشناسی این عناصر ، اقتباس موفقزمینه یک  شناخت بهتر عناصر نمایشی به عنوان پیش

 پردازیم: میهزار و یک شب موجود در حکایات  بالقوه

 مایه تم و بُن -1

ای است که چندین فرهنگ و تمدن را در خود جای داده مجموعههزار و یک شب های  افسانه

هایی از  جا گذاشتن نشانه با به، ها ها با حفظ روح و بافت اصلی افسانهاست و هرکدام از فرهنگ 

ع خاص مضامینی چون فرهنگ خود در این کتاب سهیم شدند و به همین دلیل ما شاهد تنو

ترین مضمونی که در اما مهم. ایران و هند هستیم، یونان، های ملل عرب ورسوم و آیین آداب

زیرا ، همان مضمون اَزلی سرنوشت است، خورد به چشم میهزار و یک شب سراسر حکایات 
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ا بنا بر همین مضمون یعنی مبارزه بهزار و یک شب های  شهرزاد راوی اصلی و خالق داستان

، گویی خود گذارد تا شاید با قصه اش پا در این وادی میگناه سرزمینسرنوشت محتوم زنان بی

ها این تم در سرتاسر داستان. جو را رام کرده و او را از کشتن دختران منصرف کند پادشاه انتقام

موسوم  هایمضامین اخلاقی و دینی نیز در بسیاری از داستان. شود های مختلف دیده می به شیوه

 . شود کرات یافت می های تمثیلی آن بهو داستانهزار و یک شب های عربی به داستان

 ساختار داستان -2

پردازی در فرهنگ هند و ایرانی  نمونه عالی سبک خاص داستان، روایت 251با هزارو یک شب 

عام روایت  یعنی بر اساس الگوی، صرف نظر از نودویک حکایتی که ساختار داستانی ندارند. است

تقریب تمام به، اند ساخته نشده، که مبتنی بر تغییر شرایط از تعادل به عدم تعادل و برعکس

با توجه . بر اساس الگوی داستانی و با آغاز و پایان مشخص هستندهزار و یک شب های  داستان

با ، هزار و یک شبتنها سه حکایت از ، 22و پینالت 21به تحقیقات انجام شده توسط گرهارت

« تأثیر شعر»در حکایت . رسد به پایان می تعادل شود و با وضعیت آغاز می عدم تعادلوضعیت 

کنیزی به او هدیه « فتح بن خاقان»عدم تعادل( و ) دهد که متوکل بیمار است راوی شرح می

نوشته شده « می»کنیز جام بلوری در دست دارد که روی آن یک دوبیتی درباره فواید . دهد می

کند و  پس از خواندن دوبیتی؛ شراب را برای درمان او تجویز می، طبیب معالج متوکل، است

 . تعادل() یابد خلیفه در مدت کمی بهبود می

قابل  ی پراپنظریهکه بنا بر  ها افسانهی های ویژه طورکلی کارپرداخت به کار پرداخت:-2-1

 شوند: ی زیر تقسیم میبه الگوهای ساختارهزار و یک شب بررسی هستند در حکایات 

قهرمان در پی به دست آوردن چیزی است: این الگو بر اساس چیزهایی که  -1الگوی الف 

 شود: های زیر تقسیم میشود به زیرمجموعه قهرمان برای به دست آوردنشان وارد عمل می

همسر در این الگو قهرمان پس از آگاهی و شناخت نسبت به نداشتن همسر و یا به  -1الف 

او برای رسیدن به این مقصود . کند برای رفع آن اقدام می، که ناگهان عاشق شده استسبب آن

 دو الگوی فرعی دارد:

 : با کمک یاریگر یا عامل جادو:1-1الف 

 . شود : شاهزاده با شنیدن شرح حال یا وصف دختری عاشق میموقعیت ابتدایی •

 . کند عامل جادو را دریافت می: با یاریگر برخورد کرده و یا برخورد با یاریگر •
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 . کند : با کمک یاریگر به هدف رسیده و با دختر شاهزاده ازدواج میموقعیت پایانی •

 : با کمک یاریگر و یا انجام کار دشوار:1-2الف 

 . شود( حسن بصری عاشق نورالنساء می) شود : قهرمان عاشق دختر میموقعیت ابتدایی •

 . رفتن به جزیره واق واق() کار دشواری را انجام دهدشود  : از او خواسته میکار دشوار •

 . آیند : پادشاه و پَریان محافظ به کمک او میبرخورد با یاریگر •

 . رسد : او پس از مشکلات بسیار به نورالنسا میموقعیت پایانی •

در این مورد فقط یک شیوه برای . قهرمان فقیر است و درپی کسب روزی -2الگوی الف 

 وجود دارد: رسیدن به ثروت

 عامل جادو: -: با کمک یاریگر2-1الف 

 . صیاد که فقیر است() کند : قهرمان به سختی امرار معاش میموقعیت ابتدایی •

ای پُر از ماهی صیاد را به کنار برکه، : عفریت در ازای نجات جان خودشملاقات با یاریگر •

 . برد می

 . شود فروشد و ثروتمند می میها را به پادشاه  : صیاد ماهیموقعیت پایانی •

 . کند ازدواج نیز می، ها قهرمان علاوه بر رسیدن به ثروت در برخی از نمونه 

 پیداکردن پاسخ پرسش یا راز: -3الگوی الف 

او با . قهرمان در پی یافتن چیزی غیر از همسر و ثروت است، های تابع این الگودر حکایت

 رسد: ها به اهداف می این شیوه

 عامل جادو و انجام کار دشوار: -: با کمک یاریگر3-1الف 

 . خواهد تعبیر خوابش را بداند : اَبوسید میموقعیت ابتدایی •

 . گیرد : دختر پادشاه اشتباهی چوپان را به جای نامزدش میبرخورد با یاریگر •

 . خواهد که برایش از سرزمین پریان گل قهق بیاورد : پادشاه از چوپان میکار دشوار •

 . آموزد : دختری پریزاد راه چاره را به او میدریافت عامل جادو •

 . آورد : گل را برای شاه میانجام کار دشوار •

 . نشیند دهد و او را کشته و خود بر تخت می : ابوسید پادشاه را فریب میموقعیت پایانی •

 عامل جادو: -: فقط یا کمک یاریگر3-2الف 

 . شود دچار غضب عفریت می، کشتن سَهوی فرزند عفریت: بارزگان به علت موقعیت ابتدایی •
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آیند و برای نجات او حکایات خودشان را تعریف  : سه پیر به کمک او میبرخورد با یاریگر •

 . کنند می

 . شود : عفریت از کشتن بازرگان منصرف میموقعیت پایانی •

 در این الگو قهرمان همواره با خطری روبرو است:. الگوی ب

دیو ) العاده کند: در این الگو موجودی خارق العاده او را تهدید می موجودی خارق -1الگوی ب 

قهرمان برای غلبه بر این تهدید به . کند قهرمان را تهدید می، یا پَری( با پدیدآوردن بُحرانی

 شود: های مختلفی متوسل می شیوه

 : با دریافت عامل جادو و با تعقیب و گریز:1-1الگوی ب 

آید و او را  کند در خانه را ببندد و دیوی به خانه می : زن فراموش میاییموقعیت ابتد •

 . دزدد می

 . گیرد: زن به کمک یاریگر وردی را یاد میدریافت عامل جادو •

 . یابد کند ولی دیو او را می: زن فرار میتعقیب و گریز •

 . کشد : زن دیو را میموقعیت پایانی •

با خطری روبرو است؛ ولی خطر از جانب موجودی در این الگو هم قهرمان  -2الگوی ب 

های زیر بر این فرد یا  قهرمان به شیوه. است  بل از طرف شخصیتی انسانی، العاده نیست خارق

 کند: افراد غلبه می

 عامل جادو:-: با کمک یاریگر2-1ب 

 . کشاند تا بمیرد میبه دریا  : بازرگان با حیله مرد نانوا را روی قله کوهی مشرفموقعیت ابتدایی •

 . گذرد از دریا می، ریخته هایی که او برایشان نان می : نانوا به کمک ماهیعامل جادو -یاریگر •

 . میرد کند و تاجر می ها رها می : نانوا با همان حیله تاجر را روی قُلهموقعیت پایانی •

 عامل جادو و جنگ و پیروزی: -: با کمک یاریگر2-2ب 

 . شود دیده می. 1گوهای ترکیبی و به همراه الگوی الف این روش فقط در ال 

 ی زیر توجه کنید:به نمونه

آورد و  با ماجراهایی او را به دست می، شود قهرمان در خواب عاشق دختری می -1الگوی الف 

 . گردد نزد پدرش بازمی

فاقد افسرده و ، اش از طریق شوهر مخفی شده های جادویی: زن که بالموقعیت ابتدایی •

 . ست نیروی جادویی ا
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 . آورد هایش را به دست میبال، : زن به کمک مادر شوهر که فریب خورده استکمک یاریگر •

باید به سرزمین جنیان رفته و با ، : قهرمان برای به دست آوردن دوباره زنپیروزی-جنگ •

 . ها بجنگد آن

 . آورد می : سرانجام موفق شده و زن را به دست موقعیت پایانی •

 الگوهای ترکیبی: -الگوی پ

، در این الگوها. شود ترکیبی از الگوهای مُنفرد دیده می، هزار و یک شبهای  در تعدادی از افسانه

کمبود و نیازی هم وجود دارد که قهرمان ، وجود شریر و وقوع بُحران، علاوه بر تهدید شخصیت

 . روبرو هستیم حرکت و یا قصه یکهای ترکیبی ما با بیش از  در این افسانه. درصدد رفع آن است

، ی پراپهایی را که طبق نظریه قصه  بیشتر نمونه، نویسندگان این مقاله، بندی در این گروه

ها با این الگوها قابلیت انطباق با الگوهای مزبور را داشت برگزیدند و طبیعی است که همه داستان

زیرا هرکدام با توجه به . ود خواهد داشتها الگو وج همخوانی ندارند و به تعداد بعضی داستان

 . ای دارند فردشان نیاز به واکاوی جداگانه ساختار منحصربه

 به انواع زیر قابلهزارو یک شب های موجود در کشمکش کشمکش دراماتیک:-2-1

 شناسایی هستند: 

گیرند که راحتی در مسیری قرار می ها بهغالب آدم، : در این کتابکشمکش آدمی با سرنوشت

 . تسلیم تقدیر و حُکم خداوند هستند، تقدیر برایشان مُهیا کرده است و در بیشتر مواقع

نشین با این قانون  شاعری بادیه« کرم جعفر برمکی»کشمکش آدمی با جامعه: در حکایت 

 . کندتقابل پیدا می، عمومی که نباید برای مرگ جعفر شعری سروده شود

هزارو یک شب ها در ترین انواع تقابل نوع کشمکش یکی از رایج: این کشمکش آدمی با آدمی

خواهد خود را  که شهرزاد میکند و یا این پدر قمر الزمان او را وادار به ازدواج می. رود به شمار می

 . . . . خوار درآورد ولی پدر موافق نیست و  به همسری ملک خون

است که در « سندباد بحری»حکایت ، نوعترین نمونه از این  : کاملکشمکش آدمی با طبیعت

 . ستیزد ها و بادهای دریایی میآسا و طوفان آن سند باد با طبیعت اطرافش در قالب پرندگان غول

شبانی در برابر زنی که از « شبان و فرشته»در حکایت ، : برای نمونهکشمکش آدمی با خود

 . ستیزد و با خود میکند  مقاومت می، اش فرستاده شده سوی خداوند برای وسوسه
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میان بلاد هزارو یک شب های جامعه با جامعه در : غالب کشمکشکشمکش جامعه با جامعه

 . «ملک نعمان وضوء المکان»و « وغریب عجیب»مانند حکایات . پذیرد کفر و بلاد اسلام صورت می

هفت  –بر اساس الگوی پراپ ، طورکه مطرح شد: همانپردازی دراماتیک شخصیت-2-2

از میان صد قصه جادویی و ، پگاه خدیش. شودهای عامیانه دیده میگونه شخصیت در قصه

های ارائه شده توسط پراپ را مورد بررسی قرار داده است که در نهایت به تنوع شخصیت، افسانه

، هزار و یک شبهای  در میان این طیف از قصه« گسیل دارنده»رسد که شخصیت این نتیجه می

قهرمان را دنبال انجام کاری یا دفع شرارتی ، پراپ عقیده داشت که گسیل دارنده. ی نداردجایگاه

شود و خود چنین الگویی دیده نمی، هزار و یک شبازجمله ، هادر بسیاری از قصه. فرستدمی

« قهرمان دروغین». کند برای رفع آن اقدام می، با درک نیاز یا با مُطلع شدن از شرارت« قهرمان»

جای قهرمان جای  دهد و در اصل خود را بهساز انجام می آمیز و مشکل یز چون رفتارهای شرارتن

: 1387، خدیش) را در هم ادغام کرد« شریر»و « قهرمان دروغین»توان رو می ازاین، زند می

. است« تدارک بیننده»یا « بخشنده»های نقش، های پراپ بندی یکی دیگر از تقسیم. (116

ای مشکل  گونه دهد و با دادن شیء جادویی به قهرمان را مورد آزمایش قرار می، «بخشنده»

یکی هستند و تمایز « بخشنده و یاریگر»، های عامیانهدر بسیاری از قصه. کندقهرمان را حل می

اغلب ، هزار و یک شباین شخصیت در . ضرورتی ندارد« یاریگر»و « بخشنده»نهادن میان 

شخصیت شاهزاده خانم را نیز . هستند« دیوان»و « پیران»یا ، «زیبارویدختر »، «الرشیدهارون»

 . گیرندبه عهده می« زنان زیباروی»طورمعمول  به، هزار و یک شبهای  در قصه

دهد:  دو راه کلی در پرداخت یک شخصیت ارائه می، روایت شناس 23شلومیت ریمون کنان

او بدجنس »، برای مثال. شود یک اسم معنا میتوصیف مستقیم که با یک خصلت و یا  نخست(

توصیف غیرمستقیم که هیچ ذکری از خصلت شخصیت  دوم. «. بود و بد ذاتی او زبانزد همه بود

کند که با  های شخصیت را از متن استنباط می آید و این مخاطب است که ویژگی به میان نمی

، هزار و یک شبها و حکایات  توان گفت که در افسانه توجه به تعاریف مذکور با اندکی اغماض می

ویژه  گرچه استفاده از توصیف مستقیم به. ستپردازی استفاده شده ا از هر دو روش برای شخصیت

 . (116: 1387، ریمون کنان) های تمثیلی بسیار بیشتر بوده استدر داستان

. سرشار از گره هستندهزارو یک شب های داستانگشایی:  بحران و گره، افکنی گره-2-3

داستان . روندپیش میاند و تا نقطه پایان کنار یکدیگر قرار گرفته، حوادث بدون مُهلتی کوتاه

، بل برعکس در غالب موارد. شودی اصلی یا از نقطه اوج شروع میکمتر از جایی نزدیک به حادثه
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شود و پس از طی مراحل بسیار حکایت از چگونگی بسته شدن نطفه قهرمان و تولد او آغاز می

چند صفحه اول  «ملک نعمان وضوالمکان»در حکایت ، برای مثال، رسدتازه به اصل ماجرا می

، گذردمی. . . تولد فرزندان و ، ها چگونگی یافتن آن، تنها به نقل عشق پادشاه به کنیزان مختلف

جدای از . پابه عرصه بگذارد، قهرمان اصلی که و ضوالمکان نام دارد، تا پس از تمام این مقدمات

خود یک ، ی موزاییکیهاها یا داستانداستان در داستان، های مستقل و بلند مجموعهداستان

بل از به هم پیوستن چندین حکایت کوتاه و بلند تشکیل ، آیندداستان مستقل به شمار نمی

سومین شیوه . نام دارد« بازرگان و عفریت»که هزارو یک شب مانند نخستین حکایت . اندشده

یک حکایت ، ی نمونهشود و برا ها با هم ادغام می ها گاه نقاط اوج و گرهانتقال قصه در این داستان

گشایی  ی اوج خود وارد حکایتی دیگر شده و پس از پایان یافتن و گرهبه طور دقیق در نقطه

این انتقال طرح داستانی به طور معمول از ، گردد داستان دوم به ساختار داستان قبلی بازمی

یز ضروری است ها ذکر این نکته ندر باب قصه در قصه. گیرد می کنجکاوی و راز گشایی سرچشمه

لایه اول: حکایت خود شهرزاد است؛ لایه دوم: ، رود می های داستانی از دو لایه فراترکه گاه لایه

شود و این گاه به کند و لایه سوم: حکایتی که در حکایت او بازگو میحکایتی است که او نقل می

یکی یکی ، هالایه تمام این، به طبع برای بازگشت به وضعیت اول. رسدلایه چهارم نیز می

رسیم و توالی  می رسد و ما دوباره به شهرزادشوند تا قصه ابتدایی نیز به پایان میبازگشت می

شوند و  ها درست سَربزنگاه قطع میبل قصه، شودنه تنها موجب سردرگمی خوانند نمی، هاداستان

کند و بر دوش ایجاد میجایی که بیش ترین بار تعلیق را . خورند به حکایتی دیگر پیوند می

 . ماندهمواره تا پایان در ذهن باقی می، گذارد و به سان نقطه عطفی فراموش نشدنی خواننده می

است تا  کُنشکه در آنها تأکید بیشتر بر هزار و یک شب های در داستان پایان بندی:-2-4

به تداوم ، کشمکشحل . کند پایان داستان؛ تضاد و مشکل آغاز داستان را حل می، مضمون

در این . رساند می تعادلدهد و داستان را دوباره به حالت  ها پایان میسلسله رویدادها و کُنش

تمام . است  پذیرد که داستان به پایان رسیده حالت؛ خواننده به کمک بینش داستانی خود می

وضعیتی . رسند یبا شرح وضعیت تعادل به پایان م، به جز یک مورد، هزار و یک شبهای داستان

که متفاوت با وضعیت اولیه داستان و حاصل حل شدن مشکل یا مشکلاتی است که وضعیت 

ها پایان  هرچند که تعداد زیادی از داستان. تعادل اولیه داستان را دچار عدم تعادل کرده بود

تعدادی نیست و در  پایان خوشناگزیر به معنای ، ها خوشی دارند؛ اما وضعیت تعادل در این قصه

. ناکامی و یا حتی مرگ شخصیت است، پشیمانی، وضعیت تعادل به معنی مجازات، ها از قصه
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در . صفت( نیز هست) حالتبه معنای تغییر ، علاوه بر کشمکش، هاحالت تعادل در غالب داستان

پایان کُنش در داستان؛ همراه با تغییر حالت فقر به ثروت ، «صیاد و سه پسرش»پایان داستان 

، هایی که ساختار داستانی ندارندتوان گفت که صرف نظر از معدود حکایت می، به طور کلی. ستا

شوند که بر اثر نیروهایی به  با وضعیت تعادلی آغاز میهزار و یک شب های  به تقریب تمام داستان

 . ندرس شود و با وضعیت تعادلی مشابه با وضعیت آغازین به پایان می وضعیت عدم تعادل منجر می

 زمان و مکان -3

نیز از این هزارو یک شب ما به طور معمول با زمان و مکان واقعی سرو کار نداریم و ، هادر افسانه

، اغراق در زمان و مکان، هابا این تفاوت که به علت تنوع و گوناگونی قصه، حالت مستثنی نیست

، گراعربی واقعهای  در داستان. گیردای به خود میشکل ویژه، هاهر بار و در هر گونه از داستان

ای ها گونهدر این داستان، در حقیقت. اغلب زمان و مکان مطابق است با زمان و مکان واقعی

در ، هادرست در مقابل این داستان. ای آمیخته استرسد که با زبان افسانهبه ظهور می باوریواقع

یابند؛ شوند و منطق خاص خود را مین میزمان و مکان به طرز اعجاب آوری دگرگو، برخی دیگر

رسد سال می 189طول سفرهای سند باد به چیزی حدود سند باد بحری در حکایت ، برای مثال

نگاهی تمثیلی تحلیل کرد که توان با سال را می 189که طبق منطق خود داستان این 

نام کتاب نیز که ، واقعدر . نه سن واقعی او، کننده تجارب بسیار حاصل شده سندباد استبازگو

که ما در همان ابتدا با هزار داستان و قیدی است برای زمان و این، نام داردهزار و یک شب 

ای کوتاه در  که در هیچ جای کتاب جزء اشاره مکانبه رغم . رو هستیمقسمتی جداگانه روبه

کند و بدَل به یی میدر این کتاب فرمانروا زمان، آید چیزی از مشخصات آن به میان نمی، مقدمه

مرگ و زندگی شهرزاد و زنان ، هزارو یک شبکه در به طوری. شود می عُنصری تعلیقی و کلیدی

، ها در این کتاب سحر انگیزدیگر سرزمین به گذر زمان بستگی دارد؛ و این جاست که گذر شب

 . آیدبه صورت عنصری ساختاری و تحلیلی درمی، فراتر از قید زمان

 دیدزاویه  -4

زاویه دید ، هزار و یک شبهای  های کُهَن و همچنین در افسانهدر بیشتر افسانه، به طور معمول 

در  خداگونهشود که جایگاهی حکمفرماست و تمام جهان از چشم کسی روایت می« دانای کُل»

نظیری تنوع بیهزارو یک شب در حیطه زاویه دید نیز . داستان دارد و بر تمام حوادث واقف است

بهره « دانای کُل»بیشتر از زاویه دید ، هزار و یک شبای حکایات افسانه. گذاردرا به نمایش می
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در این میان . ی دید اول شخص مفرد استزاویه، عربی آنهای  که در داستانحال آن، گیرندمی

و  «حاسب الکریم»گاه نیز مانند حکایت ، راوی شخصیت اصلی است و گاه شخصیت فرعی، گاه

اصلی در مَعرض دید قرار های  زاویه دید سوم شخص محدود است و فقط شخصیت، «بلوقیا»

را به هزار و یک شب زاویه دید در حکایات ، (1389) نغمه ثمینی، عشق و شعبدهدر کتاب . دارند

 کند: دو شکل تحلیل می

 واگذاری زاویه دید سوم شخص به سوم شخص: -الف

اما ، دانستهزار و یک شب توان راوی مُسلط حکایات  را می« شهرزاد»، «راوی»در مبحث 

در این ، . . .سپارد و راوی دوم به راوی سوم و الی آخر رشته روایت را به راوی دوم می، شهرزاد نیز

در تغییر است مانند حکایت ، ها زاویه دید مدُام از راویان و کاراکترهای خلق شده در قصه، حالت

 . «فریتبازرگان و ع»

 واگذاری زاویه دید سوم شخص به اول شخص:-ب

. شودزاویه دید سوم شخص از سوی راوی تبدیل به زاویه دید اول شخص می، هادر برخی قصه

حکایت ، است و زوایه دید از سوی راوی« دانای کُل»زاویه دید ابتدا « سند باد بحری»در داستان 

« سند باد بحری»اما به زودی با ورود ، کندل میرا که مردی فقیر است دنبا« سند باد حمال»

 . گویدحکایتش را از زبان خود باز می« سند باد بحری»کند و زاویه دید تغییر می

ابتدا . ساختار روایی از این هم پیچیده تر است« جان شاه و شمسه»در حکایت استثنایی 

، ها به او عطا کرده و لیکهمه چیز خدای تعالی. . . . پدر من پادشاه بود»کند:  می جوانی تعریف

چون مدت حمل »و « . . . پسری نداشت و تمنا همی کرد که خداوند به او فرزندی عطا کند و 

، سپس« . نام نهاد جان شاهپسری قمر منظر بزاد و ملک فَرحناک شد و پسر را ، زن، به سَررفت

-دنبال می، صورت شخص ثالثزندگی جان شاه را به ، داستان با زاویه دید سوم شخص محدود
ای  جان شاه منم»گوید: ریزد و میکه در پایان به یک جمله همه چیز را در هم میحال آن، کند

توان گفت که  در این میان می. امها را من دیدهتمامت این ماجرا بر من رفته و همه این، . . .برادر 

و نقش و کارکرد روایتی آن در « یراو»، هزار و یک شبهای  ترین عنصر شکل دهنده قصهمهم

، راوی( -مؤلف) ها شهرزاد به عنوان بزرگ راوی قصه. های آن است خلق رویدادها و شخصیت

خود خالق ، ی تخیل شهرزادراویان زاییده. هاست ای بسیاری در بستَر قصه خالق راویان درونه

نشینند و  کنند و به عقب می میداستان را آغاز ، شوند که گاهی به فراخور قصه راویان دیگری می
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شوند و این  شوند و شخصیتی را معرفی کرده و از داستان محو می گاهی در داستان ظاهر می

 . (18: 1368، ستاری) شگرد هماره ادامه دارد تا حکایتی به سرانجام برسد

 زبان-5

ساده ، زبان، شود جا که قرار است ماجرایی شرح دادهآن. است دوگانهزبانی ، هزار و یک شبزبان 

گو در پی توصیف  ماند و داستان بازمی طولی که داستان از پیشرفت اما آنگاه. ای استو محاوره

، اما باوجوداین دوگانگی. کندها روی می ها و استعاره زبان به تشبیه، آید شخص یا مکان برمی

امیانه بسیاری است و مُسجَع و آهنگین است و شامل الفاظ ع، اغلب نثرهزارو یک شب در ، کلام

سادگی  است که به کرده  متحرک و پویازبان این کتاب را بَدل به زبانی ، ها این مجموعه ویژگی

های  قصهیکی از خصوصیات . ها بچرخد دربیاید و بر زبان شخصیت گفتگوتواند به صورت  می

همه بدون در نظر  همه و، شیر و موش، شاه و گدادانند که  ها می را شکل گفتار شخصیت عامیانه

نیز این اصل هزارو یک شب در . گویند به یک لَحن مشترک سخن می، گرفتن طبقه و موقعیت

. یافته با عامه مردم نیست مُکالمه و اختلافی میان شاهزادگان ادب آموخته و تربیت»ثابت است و 

و کودکان گویند  زنان چون مردان سخن می. های پیر و جوان یکی استزبان و ساختار جمله

 . (70-69: 1376، میرصادقی) «سالانچون بزرگ

 گیری نتیجه

های  فیلمنامه( با توجه به مؤلفه) ها برای تولید متن دراماتیک طورکلی؛ در اقتباس از افسانه به 

را حفظ کنیم و تنها  اصل قصهنخستین راه این است که . دو راه در پیش داریم، مطرح شده

. نوشته شود های جدید قصهتغییرهایی جزئی در آن بدهیم و راه دوم این است که قصه به سبک 

اما این گرایش با مرور زمان کمرنگ ، های کُهن وجود داشت اقتباس وفادارانه از قصه، درگذشته

های کُهن  تار قصههای جدید بر اساس ساخمند به نگارش قصه تدریج نویسندگان علاقه شد و به

رنگ و بیان اهداف و  های فنی پی این گرایش بنا به دلایلی همچون اجتناب از ضعف. شدند

خیلی زود نیاز یا ، ها بعد از عبارت آغازین در قصه. انجام شد هاافسانه موضوعات امروزی در قالب

سپس ، شوند معرفی میها  های داستانی ابتدا شخصیت اما در فیلم، شود مشکل قهرمان مطرح می

ها توجه  ویژه تحول شخصیتپردازی و به در فیلم به شخصیت. پذیرد افکنی صورت می گره

تری شناسانده  متنوع کلامیو  تصویریهای  ترند و به کمک شیوه ها پیچیدهشود؛ شخصیت می

زء دیگر جایی رویدادها وجود ندارد و هر جزء به دنبال ج امکان جابه، هادر افسانه. شوند می
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بعد از وقوع « یاریگر»های پریان به رسم معمول آشنایی قهرمان با  در قصه، برای مثال. آید می

از ، قهرمان اغلب در قبال خدمتی، ها در این قصه. گیرد صورت می« عزیمت»و هنگام « شرارت»

ود کودک و فضا و مکان را در ذهن خ، ها در افسانه. شود مند می بهره« یاریگر»های خدمت

، های مختلف با تصویری کردن فضا و تمایز بین فضاها و مکان، اما در متن نمایشی، سازد می

شود و هر صحنه را در تناقض با صحنه قبل و  ها و ایجاد تنوع در فیلم میموجب تشدید تفاوت

از قصه ، ها توان گفت که در افسانه در شباهت افسانه با فیلم کودک می. دهد بعد از خود قرار می

سوم شخص و دانای کُل است و حالت ، شود و در فیلمنامه نیز زاویه دید دید دانای کُل بیان می

 ها افسانهترین وجه اشتراک  مهم. کند که این موضوع برای کودکان دلپذیر است را ایفا می گو قصه

قهرمان  بخش است و پایان شادی، در هر دو صورت. هاست بندی آن پایان های کودکان نامه فیلمو 

در قصه کودک توالی حوادث باید در »، نظران یابد و بنا به توصیه صاحب به خوشبختی دست می

یکی . (54: 1382، توکلی) «ویژه باید از جریان سَیال ذهن خودداری کردرعایت شود و به روایت

دنیای در . است فانتزی، دیگر از عناصر مشترک میان افسانه و متن دراماتیکی چون فیلمنامه

. است غیرواقعیزیرا هر اتفاقی حتی مرگ ، کند کودک احساس آرامش و امنیت می، فانتزی

بهترین دستمایه برای نگارش ، تخیلو  پروری قهرمانها به دلیل دارا بودن دو اصل  افسانه

 کودکان، زیرا تخیل، باشند« تخیل»های کودکان باید سَرشار از  نامه فیلم. کودک هستند  نامه فیلم

بسیاری از ، های عامیانه در فرایند نمایشی کردن افسانه، کند؛ بنابراین را از درون راضی می

. را دارا هستند گفتگوو  عمل نمایشیشدن به  قابلیت تبدیل، هایی از روایتها و بخشتوصیف

، «قصه در قصه»هایی چون  توان در صورت اپیزودیک بودن به فرم را می افسانه« روایت خطی»

برای تبدیل شدن به یک ، یک داستان مناسب. تبدیل کرد« مکان در مکان»و « ان در زمانزم»

باید قابلیت تغییر از نظر فُرم و محتوا را داشته باشد که میزان این تغییرها وابسته به ، فیلمنامه

اش در نظر  نامه بینش فیلمنامه نویس نسبت به داستان و فُرم و محتوایی است که برای فیلم

شناخت . مستقل باشد، ها زمانی موفق است که از خود اثر قبلی اقتباس از افسانه. گیرد می

به نویسنده کمک ، های دراماتیکهای عصر حاضر و موانع تبدیل افسانه به درام و قابلیتدغدغه

« کُنش گفتاری و رفتاری»را به   «هاها یا افسانه توصیفی و حادثه»های کند تا کُنشمی

العاده و نگاه  حوادث خارق، ها را که در لذت شنیدنتبدیل کند و ویژگی بارز افسانه دراماتیک

رفتار و کُنش تصویری مُبدل ، به لذت گفتار، بینانه و سعادتمند پایان این نوع ادبیات است خوش

لی از این قاعده کُ، های عامیانه ای از افسانه نیز به عنوان نمونههزار و یک شب های  افسانه. سازد
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هزارو های بسیاری از داستان، صراحت گفت توان به و با بررسی انجام شده میکنند  پیروی می

سازی شوند  برای گروه کودک و نوجوان مناسب، این قابلیت را دارند که در ژانر فانتزی شبیک

برجسته مایه مناسب و  های صحیح ورود به فانتزی و انتخاب بُن که در این راه لازم است از شیوه

هزار و یک در حکایات . العاده و برخی تغییرهای محتوایی بهره گرفت های خارقکردن شخصیت

اوجی  ها اغلب به سمت نقطهشویم و داستان ها روبرو می ما با آمیختگی انواع کشمکش، شب

حتی . شماری نقطه اوج یافت توان تعداد بیکنند و در یک حکایت می واحد و یگانه حرکت نمی

پس برای خلق . کنند زمان رشد میبل چندین تم هم، یابد نیز گسترش نمی درونمایه واحده گا

یک فیلمنامه یا ساختار شبه ارسطویی ناچاریم به گزینش دست بزنیم و تغییرهای بسیاری را بر 

توان به می. راه دیگری هم هست، اما جزء این. ها را بعد ببخشیم تحمیل کنیم و آدم هاداستان

نظر کرد و کوشید همان قالب را به گونه ساختاری دراماتیک هزار و یک شب تار کُلی ساخ

ما با چند قصه در کنار هم روبرو هستیم که ، هزار و یک شبدر ساختار قصه در قصه در . درآورد

های خاص خود را دارند و نیز  گشایی ها و گره افکنی فرود و گره، هریک به طور جداگانه نقطه اوج

هایی جداگانه را کشمکش، دغدغه از دست رفتن وحدت مضمون و ساختار توانند بیمیهریک 

ها و اوج و توان مجموعه کشمکشمی، ترتیب این به. پرداخت کنند و به عمل نمایشی برگردانند

را با وفاداری به ساختار شرقی و کلی آن در هزار و یک شب های فرودهای چند حکایت از حکایت

هزار و ما تمام لوازم خلق یک فیلمنامه از مجموعه ، حال در این نقطه. اپیزودیک جای دادقالبی 

زبان مشخص و ، های متعدد ها و شخصیتتیپ، را در اختیار داریم: ساختاری مناسبیک شب 

این مجموعه عناصر و عوامل را به هم  فرایند نمایشیتنها باید با . آشنا و مضامین بدیع و جذاب

های آشکار و پنهان امروزی آن را به خواست مخاطبان امروزی که در  م و در ترکیب با مایهبیامیزی

جدا از ، البته در سینمای داستانی. نزدیک کنیم، مأنوس هستند هاافسانهخاطره اَزلی خود با 

، ما به تصویر نیازمندیم و در کنار وجوه دراماتیک فیلمنامه، خطوط دراماتیک فیلمنامه

اثر هزار و یک شب جهت نیز  البته ازاین. گیردنیز مورد بررسی قرار می بصری متنای ه قابلیت

تر به تصویر  ساده، ها شکلی بیرونی دارندجا که بیشتر کشمکشاز آن، بسیار مناسبی است

های  به نسخههای هزار و یک شب  افسانهبرگردان ، ها با توجه به این مؤلفه، رو ازاین، آیند درمی

بسیار  مخاطب کودکتواند برای  و تلویزیونی به صورت بالقوه موفق خواهد بود و می سینمایی

 . جذاب و آموزنده باشد
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